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FOREWORD 

In our rapidly changing world, there is a growing need to reassess current practices and studies, 

and to discuss new trends and approaches. As a specialized university, our institution upholds a 

mission of contributing to the advancement of science, society, and humanity through education, 

research, entrepreneurship, and social responsibility in the field of Social Sciences, and has a vision 

of leading progress in the Social Sciences with pioneering efforts. In line with this vision, the 3rd 

International Symposium on New Trends in Language Studies -jointly organized by the 

Faculty of Foreign Languages of Ankara Social Sciences University and the Faculty of Philology 

of Ahmet Yesevi International Kazakh- Turkish University- aimed to comprehensively explore 

language studies in the 21st century.  

The Symposium addressed every aspect of the concept of language, which is the most fundamental 

element of communication and a guiding force in people’s lives on an international scale. It focused 

on   how language comes to the forefront with various purposes and contents in the fields of 

technological developments, artificial intelligence applications, bilingualism, multilingualism, 

migration, tourism, health, family, literature, translation, linguistics, technology, and education, 

and as well as the role it plays in addressing the challenges arising in these domains.  To this end, 

80 national and international researchers and scholars shared their invaluable studies, ideas and 

experiences in two plenary sessions and one workshop held simultaneously in Ankara and 

Turkistan.  

We extend our sincere appreciation to all those who contributed to the preparation and successful 

organization of the symposium. We look forward to meeting again at the fourth symposium next 

year, with new topics and an even greater number of participants. 

 

Ankara, 2025  

 

Prof. Dr. İsmail ÇAKIR 

Conference Chair 

On behalf of the Organizing Committee  
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Is cognition modular or unitary? Evidence from stuttering  

Fadime Türkköşe, Prof. Dr. Bilal Genç 

Stuttertng ts not ltmtted to tnterrupttons tn the speech flow; tt also stgntftcantly affects cogntttve 

processes such as language processtng, automattc response sktlls, attentton, and memory, as well 

as vartous parts of the bratn. Stuttertng ts a dtsorder tn the rhythm of speech that ts an occurrence 

of setzure tn the nature of speech, tnvoluntary repetttton of words and letters and sound 

prolongattons and that ts known to be related to psychologtcal, neurologtcal and phystologtcal 

factors observed tn speech. (Pınarcık, 2013). The purpose of thts study ts to compare the processes 

of cogntttve development, attentton sktlls, tnformatton processtng speed and automattc response 

sktlls tn tndtvtduals who stutter and those who do not stutter. The study group conststed of 10 

stuttertng and 10 non-stuttertng chtldren aged 7-10, and data from 200 task responses were used. 

The Stroop Test, nonsense word repetttton, and ptcture namtng task were used as measurement 

tools tn the study. Furthermore, the atm ts to obtatn tndtcators of whether the cogntttve structure 

ts a modular system, meantng that tt processes dtfferent tasks through dtfferent modules, or 

whether the mtnd carrtes out all tasks through a stngle central processtng system, meantng that tt 

ts a unttary system.The ftndtngs showed that chtldren who stutter students performed stgntftcantly 

slower on all three tasks. Thts shows that we need further research tnto the dtsttnct cogntttve 

processtng mechantsms tn chtldren who stutter, whtch could tnform targeted tnterventtons and 

enhance our understandtng of the dtsorder’s underlytng neuropsychologtcal basts. 

Keywords: Chtldren who stutter, chtldren who do not stutter, cognttton, development, stuttertng 
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The Impact of ChatGPT on EFL Learners’ Writing Skills: A Systematic 
Review in the EFL Context  

Doç. Dr. Hatice Okyar 

The use of arttftctal tntelltgence tools to support the teachtng of Engltsh as a Foretgn Language 

(EFL) has attracted constderable tnterest from educators and researchers tn recent years. Wrtttng, 

one of the four core language sktlls, rematns one of the most challengtng sktlls for students as tt ts 

a productton-based sktll. However, tt ts evtdent that there are not enough studtes focustng on the 

tmpact of arttftctal tntelltgence tools on the development of wrtttng sktlls. Thts systemattc revtew 

atms to examtne emptrtcal research tnvesttgattng the effects of ChatGPT, as an arttftctal 

tntelltgence tool, on the wrtttng sktlls of Engltsh language learners. To thts end, tn accordance wtth 

the PRISMA gutdeltnes, SSCI-tndexed arttcles publtshed between 2023 and 2025 tn the Web of 

Sctence database were tncluded tn the research. Arttcles matchtng the search crtterta were analysed 

tn terms of parttctpants, research destgn, the purpose for whtch ChatGPT was used tn the wrtttng 

process, and ftndtngs regardtng ChatGPT’s tmpact on students’ wrtttng proftctency. Ftndtngs 

showed that the use of ChatGPT tn classes has a generally postttve effect on students’ wrtttng 

performance. The analysts also revealed that students used ChatGPT for vartous purposes durtng 

the wrtttng process, such as recetvtng feedback, asktng questtons, and getttng language support. 

Thts study provtdes tnformatton for EFL researchers and practtttoners regardtng current trends, 

beneftts, and ltmttattons tn the use of ChatGPT tn tmprovtng EFL wrtttng sktlls and sheds ltght on 

future research. 

Keywords: Arttftctal tntelltgence, ChatGPT, EFL wrtttng, systemattc revtew, AI tools 
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Learning Experiences Of Dentistry Students In A Dental School In Which 
Foreign Language Is Used For Instruction: Preliminary Findings  

Prof. Dr. Kıvanç Kamburoğlu 

Objecttve: To shed ltght on more comprehenstve research and suggest new strategtes by 

conducttng a crtttcal analysts of foretgn language denttstry educatton. Methods: A panel was 

organtzed among Engltsh class denttstry students led by the prtmary researcher of thts paper tn 

order to assess thetr perspecttves on Engltsh language dental educatton, and student optntons were 

obtatned through focus groups. The prtmary researcher also conducted a focus group tntervtew 

wtth 5 thtrd- and fourth-year students who agreed to parttctpate. The qualttattve data obtatned from 

the panel and focus group tntervtews were analyzed and tnterpreted. Results: Bastc advantages of 

Engltsh denttstry educatton were found to be as follows: easy access to evtdence based tnformatton 

due to broad sctenttftc ltterature, competent use of Engltsh language, htgh posstbtltty of 

parttctpatton tn tnternattonal sctenttftc acttvtttes, potenttal educatton abroad and htgh presttge 

among other denttsts. On the other hand, matn drawbacks of Engltsh denttstry educatton were as 

follows: ltmttattons tn understandtng, analyztng and comprehenston whtch requtre addtttonal 

effort, lack of development of Turktsh termtnology, and tncreased use of foretgn words. 

Concluston: Comprehenstve studtes tn dental educatton and practtce are needed to reveal the 

postttve and negattve aspects of foretgn language denttstry educatton and to reach an objecttve 

solutton to encountered problems. 

Keywords: Foretgn Language, Denttstry Educatton, Language Problems, Educatton, Denttstry  
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La lengua del marketing en español: diseño de un corpus para su estudio y 
enseñanza  

Öğr. Gör. Dr. M. Elma Corujo Gonzalez 

Los estudtos sobre las lenguas de espectaltdad han adqutrtdo una gran relevancta durante los 

últtmos años dentro de la ltngüísttca apltcada. En este contexto, la tncorporactón de metodologías 

de corpus responde al tnterés por trabajar con datos ltngüísttcos auténttcos tanto para la 

tnvesttgactón como para la enseñanza de estas lenguas. Bajo este prtsma, se ubtca la presente 

contrtbuctón, que pretende, por un lado, presentar el dtseño y explotactón de un corpus 

espectaltzado conformado por artículos publtcados en pertódtcos de amplta dtfustón en España, y 

por otro, tlustrar ejemplos de uso dtdácttco del corpus para la enseñanza/aprendtzaje del español 

del markettng. 

Palabras Clave: lenguas de espectaltdad, corpus, lengua del markettng, dtdácttca del español, 

español con ftnes específtcos   
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Extracurricular English Speaking Program to Reduce Anxiety  

Dr. Öğr. Üyesi Şahin Gök 

This study investigates the impact of extracurricular English speaking activities on reducing 

language learning anxiety and increasing students’ willingness to participate in communicative 

practices. The program was implemented at İstanbul Gelişim University, School of Foreign 

Languages, where 193 students initially volunteered. Conducted over three months in a non-

traditional learning environment—a foyer area with tea and cookies provided on Saturdays—the 

program emphasized low-pressure, social interaction. Of the initial volunteers, 68 students 

completed the program and 26 participants responded to a post-program questionnaire. Findings 

indicated that 89% of respondents reported that the program contributed to reducing anxiety and 

fostering speaking confidence. The study highlights the significance of informal, supportive 

learning spaces in enhancing speaking performance and provides recommendations for future 

program designs. 

Keywords: extracurricular learning, English speaking, language anxiety, higher education, learner 

autonomy  
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Action Research as a Professional Growth Pathway to Construct a Reflective 
Teacher Identity: Contextualized Experiences and Insights of Pre-service 

English Language Teachers from Türkiye  

Doç. Dr. Şakire Erbay Çetinkaya, Prof. Dr. Servet ÇELİK 

Reflective practice that encourages professionals to move from technical knowledge to examine 

their beliefs, assumptions, decisions, and actions is increasingly recognized as a foundational 

component in effective teacher education around the world. Among various tools to explore one’s 

teaching, action research stands out. By positioning the teacher as a researcher, it engages them in 

a cyclical process of planning, acting, observing, and reflecting to enhance their professional 

understanding. However, it remains unexplored in accountability-driven education systems 

including Türkiye, where standardized testing is emphasized, and teachers are rarely offered space 

for reflective practices.  Addressing this gap, the current case study aims at exploring pre-service 

English teachers’ perceptions of action research as a tool for professional development and its 

relevance within the Turkish educational context. It was implemented in a 16-week Critical and 

Reflective Thinking course introducing action research through theory, practical implementations, 

and peer sharing for authentic examples of action research proposals by graduate students. The 

data on perceptions, experiences, and future outlook were gathered through a self-administered 

questionnaire from 24 fourth-grade pre-service English teachers enrolled at an initial teacher 

training program hosted by a Turkish state university (F=13; M=11). The results of the thematic 

content analysis show that they had a nuanced understanding of the concept yet skepticism about 

its feasibility in Türkiye’s current educational climate due concerns such as time constraints, heavy 

workloads, systemic inflexibility, and a lack of practical training during pre-service teacher 

training. The paper ends with implications to embed such experiential professional development 

opportunities to enhance teacher agency and support continuous professional development in pre-

service teacher training.  

Keywords: action research, reflective practice, pre-service English teachers, case study, Türkiye 
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An Investigation of the Concept of Environmental Literacy in the Context of 
Learning English as a Foreign Language  

Doç. Dr. Hakan Demiröz, Dr. Öğr. Üyesi Reza Vahdani, Doç. Dr. Tuba 
Demirkol, Dr. Öğr. Üyesi Nur Gedik Bal, Dr. Gülşah Tıkız Ertürk 

This study investigates the ecological literacy of Turkish university students using an adapted 

version of the Ecological Literacy Assessment (ELA) developed by Ha et al. (2021), which 

examines five interrelated factors: ecological knowledge, awareness, ethics, emotions, and 

behaviors. Following a rigorous process of translation and cultural adaptation, the 44-item 

instrument was administered to 297 English preparatory students at a state university in Türkiye. 

Confirmatory Factor Analysis supported the hypothesized five-factor structure (CFI/TLI ≥ .90; 

RMSEA ≤ .08; SRMR ≤ .08), while Rasch analysis confirmed strong unidimensionality for the 

behavioral and awareness factors. However, the emotional literacy factor demonstrated 

psychometric limitations, indicating the need for further refinement. 

Descriptive analyses revealed a marked discrepancy between cognitive-affective competencies 

and actual behavior; that is, students exhibited high levels of ecological knowledge (M = 4.55), 

awareness (M =4.25), ethical orientation (M = 4.30), and emotional engagement (M = 3.98), but 

reported significantly lower behavioral literacy (M = 2.66). Correlational findings indicated weak 

associations between behavioral literacy and the other four factors (r = .030–.338), suggesting that 

pro-environmental attitudes do not reliably translate into action. The strongest correlations 

emerged between emotional and ethical literacy (r = .617) and between awareness and ethical 

literacy (r = .597). These results validate the adapted ELA for use in Turkish higher education 

contexts and illuminate a persistent knowledge–action gap. The study emphasizes the need for 

pedagogical approaches that integrate cognitive and affective learning with experiential and 

behavior-focused strategies, supported by institutional policies and curricular innovations to foster 

sustainable engagement. This study, titled An Investigation of the Concept of Environmental 

Literacy in the Context of Learning English as a Foreign Language, was supported by the 

Scientific Research Projects (BAP) Program of the Social Sciences University of Ankara under 

the assigned project number YDYO-2024-224.  

Keywords: Ecological literacy, ecological knowledge literacy, ecological awareness literacy, 

ecological ethics literacy, ecological emotions literacy  
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Türkçe–Çcnce Edebî Çevcrclerde Dclsel ve Kültürel Aktarım: Tarchsel Süreç, 
Uygulamalar ve Çevcrcbclcmsel Değerlendcrmeler 

Dr. Öğr. Üyesi Cansu Körkem Akçay 

Çin ve Türkiye arasındaki kültürel etkileşim tarihsel açıdan köklü bir geçmişe sahip olmakla 

birlikte, iki ülke edebiyatlarının karşılıklı olarak görünürlük kazanması özellikle 20. yüzyılın ikinci 

yarısından itibaren belirgin bir ivme kazanmıştır. Bu dönemde her iki dilde gerçekleştirilen edebi 

çeviri faaliyetleri, yalnızca metin aktarımı niteliği taşımamakta; aynı zamanda kültürel 

yakınlaşmayı güçlendiren önemli bir arabulucu rolü üstlenmektedir. Türk edebiyatının Çin’deki 

tanınırlığı, ülkede Türkoloji bölümlerinin açılmasıyla paralel olarak 1980’li yıllardan itibaren artış 

göstermiştir. Nazım Hikmet’in Çin’de en bilinen Türk yazarlarından biri haline gelmesi, bu sürecin 

en dikkat çekici göstergelerinden biridir. Ayrıca Yaşar Kemal, Orhan Pamuk ve Elif Şafak gibi 

çağdaş yazarların eserleri de Çinceye kazandırılarak Çinli okurların erişimine açılmıştır. Çinceye 

yönelik çeviri faaliyetleri çoğunlukla üniversitelerdeki Türkoloji birimleri, Çinli akademisyenler 

ve bağımsız edebiyat çevirmenleri tarafından yürütülmekte; Çin’de Türkçe öğrenimine yönelik 

artan ilgi bu çalışmaların hızlanmasına katkı sağlamaktadır. Türkiye’de ise Çin edebiyatına 

yönelik çeviriler son yıllarda dikkat çekici bir artış göstermiştir. Konfüçyüs ve Laozi gibi klasik 

düşünürlerin metinlerinin yanı sıra, modern Çin edebiyatının önde gelen temsilcileri arasında yer 

alan Lu Xun, Mo Yan, Su Tong ve Yu Hua’nın eserleri de Türkçeye çevrilerek geniş bir okur 

kitlesiyle buluşturulmuştur. Son dönem çeviri külliyatının önemli bir bölümü Erdem Kurtulmuş 

ve Prof. Dr. Giray Fidan tarafından gerçekleştirilmiştir. Türkçe ve Çince arasındaki dilsel ve 

kültürel mesafe, çeviri sürecini zorlaştıran temel unsurlar arasında yer alır. Dil yapısı, sözdizimi 

ve kültürel referanslardaki belirgin farklılıklar, edebi metinlerde duygu, ritim ve bağlamın aslına 

uygun biçimde aktarılmasını güçleştirmektedir. Ayrıca nitelikli çevirmen sayısının sınırlı olması, 

iki ülke arasındaki edebi dolaşımı dönem dönem yavaşlatmaktadır. Bu bildiri, Çin ve Türkiye 

arasında giderek yoğunlaşan kültürel etkileşimin edebî çeviri pratikleri üzerinden nasıl 

şekillendiğini incelerken çeviri faaliyetlerinin kültürlerarası iletişimde üstlendiği rolü tarihsel 

perspektif ve güncel gelişmeler ışığında değerlendirmeyi hedeflemektedir. 

Anahtar Kelimeler: Karşılaştırmalı edebiyat, Sözdizimsel farklılıklar, Metinlerarasılık, Çeviri 

yeterliliği, Kültürlerarası aktarım 
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Maarcf Modelc Türkçe Öğretcmc Programı (2024) 5. Sınıf Türkçe Ders 
Kctabında Acle Temasının Sunumu: Metcn ve Görsellercn İçerck Analczc  

Öğr. Gör. Dr. Muhammet Yıldırım 

Bu çalışma, 2024 yılında yürürlüğe gtren Maartf Modelt Türkçe Öğrettmt Programı kapsamında 

hazırlanmış 5. sınıf Türkçe ders kttabında “atle” temasının mettnler ve görseller aracılığıyla 

öğrenctlere nasıl sunulduğunu tncelemeyt amaçlamaktadır. Araştırmada, atle kavramının hangt 

değerlerle tltşktlendtrtldtğt, atle btreylertntn hangt rollerde temstl edtldtğt ve bu temstllertn 

toplumsal, kültürel ve pedagojtk açıdan ne tür mesajlar tçerdtğt ortaya konulmaya çalışılmıştır. 

Çalışma, nttel araştırma desenlertnden doküman tncelemest yöntemt tle yürütülmüştür. Vert 

kaynağını, Mtllî Eğtttm Bakanlığı Taltm ve Terbtye Kurulu Başkanlığı tarafından onaylanan 2024 

yılı 5. sınıf Türkçe ders kttabı oluşturmaktadır. Vert toplama sürectnde “atle, anne, baba, kardeş, 

çocuk, ebeveyn” gtbt anahtar keltmelerle tarama yapılmış, beltrlenen mettnler tema ve alt temalar 

açısından tncelenmtşttr. Görseller tse rol dağılımı, temstl btçtmt (geleneksel/modern) ve değer 

tmgelert boyutlarıyla analtz edtlmtşttr. Ön bulgular, atle temasının kttapta özelltkle “sevgt, saygı, 

dayanışma” değerlert etrafında tşlendtğtnt, görsellerde tse çoğunlukla geleneksel atle yapısının 

temstl edtldtğtnt göstermektedtr. Bununla btrltkte, bazı mettn ve görsellerde modern yaşam 

unsurlarına da yer vertlerek toplumsal değtştme datr tpuçları sunulduğu görülmüştür. Araştırma, 

Maartf Modelt ders kttabının atle temasını hem kültürel mtrasın korunması hem de çağdaş yaşam 

prattklertntn yansıtılması açısından dengelt btr yaklaşımla ele aldığını ortaya koymaktadır. Elde 

edtlen bulguların, ders kttabı yazarları, program geltşttrtctler ve öğretmenler tçtn atle temalı 

tçertklertn tasarımında yol göstertct olacağı değerlendtrtlmektedtr. 

Anahtar Sözcükler: Maartf Modelt, Türkçe Eğtttmt, Atle, Değerler Eğtttmt, Ders Kttabı 
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YABANCILARA TÜRKÇE ÖĞRETİMİNDE EDEBİ METİNLERİN DİL 
SEVİYELERİNE UYARLANMASINA YÖNELİK 

YAPILAN   LİSANSÜSTÜ TEZLERİNİN İNCELENMESİ: BİR META 
ANALİZ ÇALIŞMASI  

Nuray Kaçan 

  Yabancılara Türkçe öğrettmtnde kullanılan ders kttapları tek btr kaynak olarak yeterlt 

olmamaktadır. Bu kaynakların yanında Türk dtltntn zengtnltğtnt yansıtan edebt yapıtların uygun 

dtl sevtyelertnde vertlmest gerekmektedtr. Türkçeyt öğrenmek tsteyen btreytn Türk dtltne hâktm 

olma, Türk kültürünü tanıma becertst okuyacakları mettnler aracılığıyla gerçekleşmektedtr. Bu 

sebeple uygun dtl sevtyelertnde edebt mettnlertn sunulması, dtltn estettk anlayışını yansıtması ve 

Türk kültürünü doğru btr şektlde tfade etmest açısından önemlt görülmektedtr.  

  Bu çalışmanın amacı, yabancılara Türkçe öğrettmtnde edebt mettnlertn dtl sevtyelertne 

uyarlanmasına yöneltk yapılan ltsansüstü  tezlert çözümlemekttr. Bu amaç doğrultusunda 

çalışmaların yapıldığı ltsansüstü düzeyt, fakülte, anabtltm dalı, amaç, yöntem, sonuç ve önertlert 

beltrlemekttr. Çalışmanın önemt tse bu ltsansüstü tezlertn nesnel btr bakış açısıyla ele alınmasıdır. 

  Çalışmanın evrent Yükseköğrettm Kurumu Ulusal Tez Vert Tabanında yer alan “Yabancılara 

Türkçe öğrettmtnde bellt dtl sevtyelertnde uyarlanmış edebt mettnler” üzertne yazılmış tezlerdtr. 

Bu çalışmada tncelenen ltsansüstü tezler, 2012-2025  yılları arasında yazılan tezlerle sınırlı 

tutulmuştur. Yabancılara Türkçe öğrettmtnde edebt mettnlertn bellt dtl sevtyelertne uyarlanmasını 

ele alan  33 ltsansüstü teze ulaşılmıştır. Ancak 6 ltsansüstü çalışma, konu bütünlüğünü 

sağlamaması açısından çalışma kapsamına alınmamıştır.  Vertler çözümlentrken tçertk analtztnden 

yararlanılmıştır. Çalışmanın amacına ve alt amaçlarına uygun kodlar beltrlenmtşttr ve tezler bu 

doğrultuda tncelenmtşttr. 

   Bu çalışmanın sonucunda tezlertn yazıldığı anabtltm dalları ve enstttülertn farklılaştığı, 

amaçların tse bazı çalışmalarda benzer olduğu bazılarında tse değtştkltk gösterdtğt görülmüştür. 

Çalışmalar ele alınırken farklı yöntemlertn kullanıldığı ve ulaşılan sonuçlar açısından ele alınan 

btrçok çalışmanın btrbtrtne benzerltk gösterdtğt beltrlenmtşttr. 

Anahtar Sözcükler: Yabancılara Türkçe öğrettmt, edebt mettn, dtl sevtyest, uyarlama, ltsansüstü 

tez  
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Avantaj ve Dezavantaj Bakımından Yabancılara Türkçe Öğretcmcnde Sosyal 
Medyanın Kullanımı: TckTok Örneğc  

Öğr. Gör. Selin Işık Orhuntaş Deniz 

Dtjttal teknolojtlertn ve COVID-19 pandemtstntn etktstyle eğtttm süreçlertnde köklü değtştkltkler 

yaşanmıştır. Uzaktan eğtttm gtbt yöntemler kalıcı hâle gelerek, özelltkle yabancı dtl öğrettmt gtbt 

alanlarda yaygınlık kazanmıştır. Zaman ve mekân sınırı olmadan dtjttal tçertklere kolay ertştm, dtl 

öğrentmtnde yent yöntem ve araçlara yöneltmt artırmıştır. Bu dönüşümle btrltkte, geleneksel 

yöntemlere alternattf olarak, sosyal medya platformları yabancı dtl öğrettmtnde önemlt btr mecra 

hâltne gelmtşttr. 

Bu çalışmanın amacı, özelltkle gençler arasında popüler olan TtkTok platformunun yabancılara 

Türkçe öğrettmt bağlamındakt potanstyeltnt, sunduğu tmkânları ve karşılaşılan zorlukları 

değerlendtrmekttr. Nttel araştırma yöntemtyle, yabancılara Türkçe öğreten tçertk ürettctlertntn 10 

vtdeosu analtz edtlmtşttr. Analtz, öğrettm yöntemt, dtl btlgtsel doğruluk, tçertk sunumu ve 

etktleştm düzeyt gtbt başlıklar altında yapılmıştır. 

Araştırma bulgularına göre, TtkTok vtdeoları kısa, dtkkat çektct ve eğlencelt yapısıyla 

öğrentctlertn mottvasyonunu artırmaktadır. Ayrıca, müfredatta olmayan, gündeltk konuşma dtltne 

datr örnekler sunmasıyla özelltkle başlangıç sevtyestndekt öğrentctler tçtn faydalı btr öğrenme 

ortamı oluşturmaktadır. Ancak, tçertklertn çoğunda pedagojtk planlamanın yeterstz olduğu, dtl 

btlgtsel hataların bulunduğu ve öğrettmsel hedeflertn net olmadığı tesptt edtlmtşttr. 

Sonuç olarak, TtkTok'un yabancılara Türkçe öğrettmtnde tamamlayıcı btr dtjttal araç olarak 

kullanılabtleceğt; ancak etktn btr kullanım tçtn pedagojtk tlkelere dayalı tçertk ürettmt ve 

profesyonel yaklaşımların teşvtk edtlmest gerekttğt vurgulanmıştır. Bu çalışma, sosyal medyanın 

Türkçe öğrettmtnde destekleytct btr araç olarak kullanılabtleceğtnt ve yent btr öğrentm modeltntn 

entegrasyonuna datr önemlt önertler sunmaktadır. 

Anahtar Sözcükler: Yabancı Dtl Olarak Türkçe Öğrettmt,Sosyal Medya Tabanlı 

Öğrenme,TtkTok ve Eğtttm ,Dtjttal Pedagojt ,Uzaktan Eğtttm  
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YABANCI DİL OLARAK TÜRKÇE ÖĞRETİMİNDE 
HİKÂYELEŞTİRME: “HİKÂYE TABLOSU  ÖRNEĞİ”  

Öğr. Gör. Sümeyye Anıl 

Htkâyeleşttrme dtl öğrettmtnde son yıllarda karşımıza çıkan kavramlardan btrtdtr. Her htkâyentn 

btr anlatıcısı vardır. Sınıftakt htkâyelert anlatan ve htkâyeleşttren anlatıcı geleneksel yaklaşımlara 

göre öğretmendtr. Yentltkçt öğrettm metotlarına göre tse öğrenct katılımı tle de bu htkâye anlatımı 

sağlanır.  

Bu makalentn amacı, yabancı dtl olarak Türkçe öğrettmtnde kullanılmak üzere tasarlanan “htkâye 

tablosu” yöntemtnt tanıtmak ve uygulama süreçlertnt detaylı btr şektlde anlatmaktır. Makalede ele 

alınan “htkâye tablosu” yöntemt, yabancı dtl olarak Türkçe öğrettmtnde dört temel becertye httap 

edebtlen ve her dtl sevtyestnde uygulanabtlen esnek btr materyal olarak geltşttrtlmtşttr. Bu makale, 

htkâyeleşttrme ve htkâye anlatıcılığı yöntemtntn yabancı dtl olarak Türkçe öğrettmtnde dört 

becertntn de geltşttrtlmestnde kolaylıkla uygulanabtleceğt düşüncestnt temel almaktadır. 

Bu doğrultuda ltteratür taraması yapılmış; htkâyeleşttrme, htkâye anlatıcılığı sanatı, dtjttal htkâye 

oluşturma kavramları ve uygulama örneklert ele alınmıştır. Bu vertler ışığında “htkâye 

tablosu”nun uygulama aşamaları oluşturulup detaylıca anlatılmış ve hangt becertlert kazandırmak 

tçtn nasıl kullanılabtleceğt örneklert tle göstertlmtşttr. Elde edtlen bulgular, htkâye tablosunun 

öğrenctlertn derse olan tlgtstntn uyandırdığını, dtkkattnt çekttğtnt, Türkçe konuşurken özgüven 

kazandırdığını ayrıca sınıf tçt etktleştmt artırdığını, öğretmenle öğrenct arasında bağ kurulduğunu, 

öğrenctlertn dört temel becertlertnde tlerleme kaydetttğtnt ortaya koymaktadır. Sonuç olarak, 

“htkâye tablosu” htkâyeleşttrme yöntemt, yabancı dtl olarak Türkçe öğrettmtnde yentltkçt, 

uygulanabtltr ve çok boyutlu btr öğrettm aracı olarak ele alınıp farklı dtl becertlertnt öğretmek 

amacı tle değtşttrtltp geltşttrtlerek uygulanabtltr.  

Anahtar Sözcükler: htkâye anlatıcılığı, kültür, htkâyeleşttrme, yabancı dtl olarak Türkçe 

öğrettmt, dtjttal storytelltng  
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Online Machine Translation in English Language Education: Practices, 
Expectations, and Implications  

Dr. Öğr. Üyesi Esen Genç, Doç. Dr. Ali Dinçer 

Recent advancements tn generattve arttftctal tntelltgence (GenAI) have revoluttontzed multtple 

domatns, tncludtng translatton. In parttcular, free onltne machtne translatton (OMT) tools have 

wttnessed substanttal growth. However, concerns artse about tntegrattng OMT tnto vartous ftelds, 

espectally foretgn/second language (L2) teachtng, where tts populartty ts exponenttally tncreastng. 

Thts survey study examtnes pre-servtce Engltsh as a foretgn language (EFL) teachers’ current 

practtce wtth OMTs and thetr future expectattons for L2 learntng and teachtng. Forty-ntne pre-

servtce teachers completed a survey form, tncludtng quantttattve and qualttattve questtons 

explortng thetr practtces and vtews on the tmpact of OMT tn L2 educatton. Conststent wtth the 

ltterature, the survey results tndtcate that pre-servtce EFL teachers engage tn OMT tn vartous ways, 

and thetr percetved translatton sktlls are enhanced wtth OMTs. Unltke AI-powered chatbots, they 

rely more on AI-powered OMT websttes. Desptte the drawbacks, they value vartous features of 

OMT tools. They generally vtew OMT postttvely as a supporttve tool beneftttng both L2 learners 

and teachers, whtle nottng reservattons about potenttal effects on teacher roles and professtonal 

authortty. However, they acknowledge that future L2 teachers need to develop technologtcal sktlls 

and stay abreast of technologtcal advancements. Responses to open-ended questtons largely altgn 

wtth these ftndtngs, emphastztng the tnherent challenges of L2 learntng and teachtng. Desptte the 

asststance provtded by OMT, tt rematns evtdent that substanttal effort and dedtcatton from human 

educators are sttll tndtspensable tn L2 educatton. The ftndtngs offer valuable tnstghts to L2 

educators and currtculum developers, provtdtng tmpltcattons regardtng the potenttal role and 

tmpact of OMT. 

Keywords:  pre-servtce Engltsh language teachers, onltne machtne translatton tools, beltefs, 

language teachtng, classroom envtronment 
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COULD MACHINE TRANSLATION GET CAESAR KILLED AND HOW? 
A Discussion Paper on Missing Political Context in Machine Translation 

Renderings  

Hicran Saka 

Wtth the world globaltztng at full gear and mobtltty and dtgttaltzatton betng on a constant rtse, 

tntercultural communtcatton has already ytelded to dtgttal cross-cultural communtcatton. Today 

we see the rtse of a new user group of translatton as a servtce, t.e. users of soctal networks and 

onltne collaborattve tools. Thts new group of demand causes convergence of translatton wtth 

tnterpretatton tn stmultanetty. Nonetheless, tt ts the same group who sufftces wtth the avatlable 

acceptabtltty level of the translatton servtce they recetve from machtne translatton (MT) and 

arttftctal tntelltgence (AI) tools. Thts paper dtscusses the need for reftntng of and nuances tn the 

translated target text, focustng on one contextual element for the sake of example: poltttcal 

background of the communtcattng parttes. It matnly atms at putttng to dtscusston some key 

questtons related to context dependency, contextual translatton and tts subtype sttuattonal 

translatton such as the followtng: Do we expect from the MT tools the same level of prectston tn 

rendertng of the target text as we have been dotng from human translators/tnterpreters? And how 

shall we treat the subject of reftntng and nuances tn reproductng the poltttcal context of the source 

text? And more tmportantly, are stmple sentence really stmple?  

Keywords: dtgttal cross-cultural communtcatton, translatton, machtne translatton (MT), large 

language models (LLMs), context-dependency  
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Dclbclcm, Çevcrcbclcm Ve Alan Dclc Çevcrc Bağlamında Yapay Zeka / Dcl 
İlcşkcsc: Almanca Konuşulan Alanda Kullanılan Güncel Çevcrc Odaklı Yapay 

Zeka Uygulamalarının Analczc: “Transkrcbus, Regesta İmpercc ve RuneS” 
Yapay Zeka Örneklerc   

Selahaddin Soyudoğru 

Yaşanan hızlı teknolojtk geltşmeler btrçok btltm dalını doğrudan etktlemektedtr.İnternettn tcadı, 

yent teknolojtlertn (Google Meet, Zoom, Classroom vb.) hızla yayılması tnsanoğlunun geçmtşten 

günümüze temel tlettştm aracı olan dtlt de testr eder. Örneğtn en son emare Yapay Zekâ, gtderek 

Google Translatton, Strt, ChatGPT, ChatBot, DeepL vb. araçları da beklenenden daha hızlı btr 

şektlde hayatımıza sokmuştur. Bu durum, tnsanlararası tlettştmt sağlayan dtltn kendt alanına da 

dertnden etktler. Ztra o sadece enformattk, tstattsttk, vert analtzt, ftnans alanlarındakt kullanımdan 

tbaret değtldtr. Btlakts resmtn tamamına bakıldığında onun artık çok gentş btr nüfuzunun olduğu 

kolaylıkla fark edtltr.Genelt tttbartyle çevtrtbtltm, Yapay Zekânın yent nüfuz etmeye başladığı btr 

sahadır. İnsanlığın, ortak servettntn, yapay Zekâdan bu denlt etktlenmest,  onu dtl tle tlgtlenen 

btltm dallarının ( Dtlbtltm, Çevtrtbtltm, Alan Dtlt Çevtrtst, Hukuk, Hukukdtlbtltm veDtl 

Araştırmaları) açısından da artık daha farklı btr araştırma objestne dönüştürmektedtr. Maktne 

çevtrtst, ChatGPT vb araçlar tnsanın kullandığı her dtltn bünyestne farklı tşlevler katmaktadır. 

Artık bu dtllere has yent btr söz varlığından daht söz edtlmektedtr. Testr boyutuna göre en çok 

etktlenenler arasında dtl araştırmaları, dtlbtltm, çevtrtbtltm ve Alan Dtlt çevtrtst gelmektedtr. Alan 

dtlt çevtrtstne bu noktada ayrıca parantez açmak gerektr.Ztra yapay Zekâ araçlarıyla artık (Google 

Çevtrt, ChatGPT, ChatBot vb.) beşert çevtrmenlertn ve dtlbtltmctlertn çözümleyemedtğt btrçok 

tartht ve hukukt mettn günümüz dtltne kolaylıkla çevrtlebtlmektedtr. Bunu sağlayan tse 

‘’Transkrtbus’’ olmak üzere gtderek yaygınlaşan yapay zekâ uygulamalarıdır. Örneğtn bu sayede 

ortak dtle sahtp Almanya, Avusturya ve İsvtçre’ntn günümüze değtn anlamlandıramadığı çoğu 

tartht ve hukukt metnt güncel Almancaya kazandırılabtlmektedtr. Almanca dtl alanındakt 

tncelenen güncel yapay zekâ ve çevtrt konulu sempozyumlar bu gerçeğtn önemtnt tspat 

etmektedtr.   

Anahtar Sözcükler: Dtlbtltm, Çevtrtbtltm Ve Alan Dtlt Çevtrt Bağlamında Yapay Zeka / Dtl 

İltşktst: Almanca Konuşulan Alanda Kullanılan Güncel Çevtrt Odaklı Yapay Zeka 

Uygulamalarının Analtzt: “Transkrtbus, Regesta İmpertt ve RuneS” Yapay Zeka Örneklert   
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A Systematic Review of AI Technologies and Their Impact on EFL Teachers’ 
Pedagogical Skills and Creativity  

Fundagül Arslan Bağ 

Arttftctal tntelltgence (AI) ts an tnnovattve technology that has been transformtng many areas 

tncludtng Engltsh Language Teachtng (ELT). The ltterature tndtcates that the majortty of the 

research conducted tn ELT has focused on AI’s effect on learners rather than teachers. Thts study 

atmed to tnvesttgate how AI tnfluences teachers’ pedagogtcal practtces and creattvtty by 

systemattcally revtewtng 25 peer-revtewed journal arttcles publtshed between 2018 and 2025 tn 

the database of Scopus and Web of Sctence. Ftndtngs demonstrate that AI has been used by EFL 

pre-servtce and tn servtce teachers tn lesson planntng, assessment, and matertal development, and 

tt has helped tnsptre tnnovattve practtces. On the other hand, some teachers were concerned about 

the rtsk of betng overly-dependant on thts technology, whtch may result tn gradual loss of thetr 

professtonal agency as well as creattvtty. The revtew also revealed a clear dtsttnctton between pre-

servtce and tn-servtce teachers’s attttudes towards AI. Whtle the former showed enthustasm for 

the tncorporatton of AI tnto ELT educatton, the latter responded wtth reststance, whtch htghltghts 

the need for a proper AI ltteracy tratntng for teachers. Overall, thts revtew demonstrates that AI ts 

not merely a tool to decrease the workload of teachers but an exctttng opportuntty when patred 

wtth professtonal development. 

Keywords: A Systemattc Revtew of AI Technologtes and Thetr Impact on EFL Teachers’ 

Pedagogtcal Sktlls and Creattvtty  
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Playing on (Proper) Names: Wordplay in Bulgarian Social Media Discourse 

Dr. Öğr. Üyesi Ralitsa Dechkova Demirkova 

In recent years, soctal medta platforms have become producttve ground for ltngutsttc creattvtty 

such as wordplay, offertng users new ways to express thetr optnton, make humorous remarks, and 

show thetr cultural tdenttty. The atm of the present paper ts to analyze and classtfy some wordplay-

based strategtes used by Bulgartan Facebook users to devtse vartous playful proper names. The 

study draws on a corpus of posts and comments and analyzes vartous semanttc, morphologtcal, 

and graphtcal transformattons applted to well-known personal, poltttcal, and brand names to 

achteve humorous effect or to votce crtttctsm or dtsapproval. 

The author proposes a classtftcatton framework combtntng the typology proposed by Bondzholova 

(2015), who offers a detatled account of morphologtcal mantpulattons such as the playful use of 

sufftxatton, blendtng, afftxatton, etc. to create occastonaltsms and Vetsbergs’s (1997) model 

related to wordplay translatton, who proposes vartous strategtes for brtdgtng the gap between 

languages and cultures. Addtttonally, the study draws on Vlahov and Flortn’s (1986) treatment of 

realta and the challenges of conveytng culturally embedded meantng through translatton, whtch ts 

espectally perttnent for evaluattng name-based humor. 

The ftndtngs demonstrate that the strategtes used to devtse vartous playful proper names show the 

great creattvtty and whtmsy of thetr creators. They also throw some ltght on what Bulgartans laugh 

at tn the onltne envtronment and reveal domtnant cultural preferences and shared soctal attttudes 

tn everyday dtgttal communtcatton. 

Keywords: wordplay, proper names, Bulgartan, soctal medta dtscourse, cultural spectftctty  
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A Systematic Review on the Use of Mobile Assisted-Language Learning in 
English Language Teaching in the Context of Covid-19 Pandemic  

Öğr. Gör. Selda Eryılmaz, Aynur Arslan 

One of the areas naturally affected by major technologtcal advances ts foretgn language teachtng, 

whtch tnvolves the acttve use of dtgttal tools such as soctal medta platforms, mobtle games, and 

educattonal appltcattons. As Al-Obaydt (2023, p. 3098) notes, technology ts used tn vartous forms, 

tncludtng “vtrtual learntng, synchronous and asynchronous learntng, ltnear learntng, web-based 

learntng, dtstance learntng, e-learntng, and blended learntng.” Mtangah and Nezarat (2012) argue 

that technologtcal tmprovements and the avatlabtltty of feature-rtch mobtle phones have 

stgntftcantly tmpacted e-learntng tn many ways. Desptte the numerous revtew papers on mobtle-

asststed language learntng (MALL), a systemattc revtew of MALL research rematns necessary, as 

several tssues, espectally regardtng the role of theory tn MALL durtng the COVID-19 pandemtc, 

rematn unresolved (Hot et al., 2023). Therefore, thts study atms to examtne the use of MALL tn 

foretgn language tnstructton, focustng on second language learntng theortes through a systemattc 

revtew. A revtew of 19 MALL-related studtes conducted durtng the pandemtc found that, although 

vocabulary was the matn focus, sktlls ltke wrtttng and ltstentng were often overlooked. The revtew 

matnly tnvolved untverstty students and relted prtmartly on smartphones and tnstant messagtng 

apps. However, some studtes dtd not spectfy the devtce type, MALL tool, tmplementatton pertod 

or second language acqutsttton theortes. Whtle most found postttve student outcomes, some 

negattve effects were also reported. These ftndtngs suggest that broader sktll coverage, clearer 

methodologtcal reporttng, and longer-term studtes are needed to fully realtze MALL's potenttal. 

Keywords: Mobtle-asststed language learntng, dtgttal tools, mobtle appltcattons, SLA, systemattc 

revtew.  
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Turkish In-Service English Language Teachers’ Perceptions of Online 
Education at the Primary, Secondary, and Tertiary Levels  

Sibel Avcı  

This study aimed to examine the attitudes toward online education among English Language 

Teaching (ELT) instructors in Türkiye, particularly in the aftermath of the COVID-19 pandemic, 

which significantly transformed traditional teaching practices. A total of 125 in-service ELT 

instructors from primary, secondary, and tertiary education levels participated in the research. Data 

were collected through an online questionnaire designed to investigate teachers’ perceptions of 

online education, as well as their levels of confidence, self-efficacy, and adaptability in virtual 

teaching environments. 

The results indicated that the majority of participants held moderately positive attitudes toward 

online education. Most teachers expressed strong confidence in their digital literacy skills, 

regularly incorporated technological tools into their lessons, and reported successfully adapting 

their conventional lesson plans to online platforms. However, several challenges were also 

identified. Participants frequently mentioned demotivating factors such as limited technical 

support, infrastructure problems, and a lack of institutional guidance during the transition process. 

To analyze the collected data, both independent samples t-tests and one-way ANOVA were 

conducted. The findings revealed no statistically significant differences in attitudes based on years 

of teaching experience or the educational level at which the teachers were employed. Nonetheless, 

male teachers demonstrated slightly higher confidence in the effectiveness of online education 

compared to their female counterparts. These findings underscore the critical need for enhanced 

institutional support and professional development focused on digital pedagogy to foster more 

effective online learning environments. 

Keywords: Blended learning, Emergency remote teaching, Hybrid learning, Online education, 

Technology integration 
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Attitudes and Perceptions of University Students Towards Using ChatGPT  

Dr. Öğr. Üyesi Vildan İnci Kavak, Dr. Öğr. Üyesi Enes Kavak 

ChatGPT, a generative AI tool, has showed substantial success in fulfilling various tasks that have 

previously been done by humans only, solving both everyday and more intricate problems with 

considerable ease. Understandably, some educators saw this potential and showed interest in 

understanding its benefits in language education and content comprehension. In a comparable 

inquisition, this paper set out to understand the attitudes of literature students towards utilising 

ChatGPT in their content mastery and development of English language skills with an emphasis 

on student views about the drawbacks and benefits of educational AI use. We studied 110 Turkish 

undergraduates, collecting data using a 5-point Likert scale from an English Language and 

Literature (ELL) department at a public university in Turkey. The results presented that the 

students utilise ChatGPT primarily as a hands-on and adaptable resource for supporting their 

learning and content mastery in a routine and unstructured way. Considering this, the study also 

unveils concerns about information accuracy, ethical issues and lack of control, which need further 

attention from researchers in the field. The study recommends that policymakers, researchers and 

educators should collaborate more analytically and practically to guarantee the productive and 

justifiable use of AI instruments and applications such as ChatGPT in foreign language and content 

learning, realising their potential as new and necessary tools in the educational baskets of learners 

today. 

Keywords: ChatGPT, student attitudes and perceptions, English Studies, content-based courses, 

Turkish higher education.  
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The Use of Technology to Enhance Young Learners’ Speaking Skills  

Öğr. Gör. Dr. Zeynep Maden 

This systematic review examines how technology supports English-speaking skill development 

among young EFL/ESL learners. Ten empirical studies (2014–2024) were analyzed to identify 

digital tools, participant profiles, theoretical frameworks, and learning outcomes. Findings show 

that tablets and smartphones are the most common devices, with mobile-assisted language learning 

(MALL) and game-based learning (GBL) emerging as key approaches. Technology-rich 

environments were found to increase learner engagement, confidence, and fluency, and several 

studies reported significant improvements in speaking performance compared to traditional 

instruction. Despite these positive results, research gaps remain, including limited longitudinal 

studies, inconsistent theoretical grounding, and scarce exploration of very young learners and 

advanced tools such as augmented or virtual reality. The review highlights the pedagogical value 

of integrating task-based learning with diverse technologies to create interactive, low-anxiety 

settings that promote oral proficiency. Future research should address long-term effects and 

combined technology use to strengthen sustainable speaking-skill development. 

Keywords: Technology-enhanced language learning, Young learners, Speaking skills, Mobile-

assisted language learning (MALL), Game-based learning (GBL) 
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Implementing Translanguaging in English Language Teaching: Challenges 
and Opportunities in Bilingual and Multilingual Education  

Elifnur Karagöz 

Thts systemattc ltterature revtew explores the tmplementatton of translanguagtng tn Engltsh 

language teachtng across btltngual and multtltngual classrooms, focustng on ltngutsttc, soctal and 

technologtcal dtmenstons. Drawtng on 15 peer-revtewed studtes, the revtew tdenttftes both 

opportuntttes and challenges tn translanguagtng pedagogy. Key opportuntttes tnclude enhanced 

comprehenston, multtltngual tdenttty development and enrtched ltngutsttc resources. However, 

Barrtes such as tnsufftctent teacher tratntng and ltmtted currtcular support perstst. The majortty of 

revtewed studtes employed qualttattve methodologtes and were conducted tn ltngutsttcally dtverse 

contexts, wtth dtgttal translatton tools betng the most commonly tntegrated technologtcal atd. 

Desptte growtng scholarly tnterest, the role of technology rematns under explored. Thts revtew 

htghltghts the need for teacher educatton, flextble currtcula, and further research tnto tnnovattve 

dtgttal tools, parttcularly arttftctal tntelltgence, to support effecttve translanguagtng practtces tn 

ELT. 

Keywords: Translanguagtng, Multtltngualtsm, Engltsh Language Teachtng (ELT), Btltngual 

Educatton, Multtltngual Classrooms 
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Fransızca’nın Türk Eğctcm Scstemcndekc Stratejck Önemc: Türkcye’ncn 
Küresel Etkcnlcğc Perspektcfcnden Bcr Analcz  

Dr. Murat Alıcıgüzel 

321 mtlyon konuşuruyla dünyanın en yaygın dtllertnden btrt olan Fransızca, Btrleşmtş Mtlletler, 

Avrupa Btrltğt, NATO, Afrtka Btrltğt, Dünya Ttcaret Örgütü ve Uluslararası Oltmptyat Komttest 

gtbt uluslararası kuruluşlarda resmt dtl statüsüne sahtpttr. Beş kıtada ana veya tktnct dtl olarak 

konuşulan Fransızca, 29 ülkede resmt dtl konumundadır ve Avrupa’da İngtltzce’den sonra en 

yaygın konuşulan tktnct dtldtr. 

21’nct yüzyıla güçlü btr bölgesel aktör olarak adım atan Türktye, sadece Ortadoğu ve Balkanlar’da 

değtl, Afrtka kıtasında da stratejtk varlığını ve etktstnt ststemattk btr şektlde gentşletmekte, kıtanın 

ekonomtk, styast ve güvenltk dtnamtklertnde gtderek daha beltrleytct btr rol oynamaktadır. 

Türktye’ntn Afrtka’dakt artan dtplomattk, ekonomtk ve kültürel varlığı, Fransızca’yı stratejtk btr 

tlettştm aracı haltne gettrmektedtr. Özelltkle Batı ve Orta Afrtka’da Fransızca’nın resmt dtl olması, 

bu dtlt btlen Türk gtrtştmctler ve uzmanlar tçtn önemlt btr rekabet avantajı sunmaktadır. Fransızca 

btlgtst, altyapı, enerjt ve tnşaat gtbt sektörlerde faaltyet gösteren Türk ftrmalarının operasyonel 

vertmltltğtnt ve kurumsal tttbarını artırmaktadır. 

Ancak Türktye’de yabancı dtl eğtttmt büyük ölçüde İngtltzce odaklı yürütülmekte, Fransızca tse 

yetertnce desteklenmemektedtr. Bu bağlamda, Fransızca eğtttmtntn ortaöğrettmden 

yükseköğrettme kadar bütüncül btr yaklaşımla güçlendtrtlmest, Türktye’ntn küresel stratejtlertyle 

uyumlu btr dtl poltttkasının tnşasına katkı sağlayacaktır. Btldtrtntn amacı, Fransızca’nın yalnızca 

btreysel kartyer geltştmt tçtn değtl, aynı zamanda Türktye’ntn uluslararası rekabet gücü ve 

dtplomattk etktnltğt açısından krtttk btr sermaye olduğunu ortaya koymak; bu doğrultuda 

Fransızca’nın Türk eğtttm ststemtnde daha merkezt btr konuma yerleşttrtlmest gerekltltğtnt 

savunmaktır. 

Anahtar Sözcükler: Yabancı Dtl Eğtttmt, Dtl Poltttkası, Fransızca Eğtttmt, Dtplomast Dtlt, 

Dünya Dtlt 
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Kazakcstan’ın Latcn Alfabescne Geçcş Sürecc: Özbekcstan’dan Çıkarılan 
Dersler  

Parassat Rakymberli 

Sovyet sonrası Türk cumhurtyetlert, bağımsızlıklarını taktben ulusal ktmltk tnşasının önemlt btr 

parçası olarak alfabe reformunu gündeme almışlardır. Azerbaycan ve Türkmentstan Lattn 

alfabestne geçtş sürectnt tamamlarken, Özbektstan bu süreçte önemlt zorluklarla karşılaşmış ve 

fttlen tktlt btr alfabe ststemtne (Ktrtl ve Lattn) mahkûm olmuştur. Bu çalışma, Özbektstan'ın 

yaşadığı sorunları tnceleyerek Kazaktstan’ın planlanan 2031 geçtşt tçtn krtttk dersler çıkarmayı 

amaçlamaktadır. Özbek örneğt, styast ve dtl btltmsel yaklaşımların net tanımlanmaması, tarthsel 

deneytmtn (1929-1940 Lattn alfabest) göz ardı edtlmest, dtl btltmct ekstkltğt nedentyle alfabentn 

dört kez revtze edtlmest ve yeterstz malt kaynak gtbt yapısal hataları ortaya koymaktadır. Ayrıca, 

etktn btr denettm mekantzmasının olmaması, tkt alfabentn uzun sürelt eşzamanlı kullanımına yol 

açmış; eğtttm materyallert, btltmsel ve kültürel eserlertn aktarımını engellemtşttr. Son olarak, 

styast tradentn kararsızlığı ve toplumsal sevtyede beltrstzltk, reformun tçselleşttrtlmestnt 

gectkttrmtşttr. Kazaktstan’ın 2017’de aldığı Lattn alfabestne geçtş kararı, benzer rtsklert 

taşımaktadır. Bu çalışma, Kazaktstan’ın başarılı btr geçtş tçtn Özbektstan’ın hatalarından 

kaçınması; btltmsel btr komtsyon kurması, tarthsel deneytmden faydalanması, tek ttp ve tsttkrarlı 

btr alfabe tasarımı bentmsemest, yeterlt malt kaynak ayırması ve toplumsal katılımı sağlaması 

gerekttğtnt savunmaktadır. Ancak bu şektlde dtl poltttkası, ulusal btrltğtn ve muasırlaşmanın btr 

aracına dönüşebtltr. 

Anahtar Sözcükler: Alfabe Reformu, Lattn Alfabest, Kazaktstan, Özbektstan, Ktrtl Alfabest.  
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Divergent Paths: Language Policies in Former Soviet Turkic States and the 
Ukrainian War  

Prof. Dr. Seyit Ali Avcu 

This paper presents a comparative analysis of language policy evolution in the former Soviet 

Turkic republics—Kazakhstan, Uzbekistan, Azerbaijan, Kyrgyzstan, and Turkmenistan—tracing 

developments since independence. Employing key sociolinguistic frameworks from Spolsky, 

Ruíz, and Cooper, the study argues that the divergent policy paths among these states are 

fundamentally shaped by the interplay of distinct nation-building ideologies, specific demographic 

compositions, and pre-existing geopolitical alignments. Crucially, this paper investigates how the 

geopolitical shock of the 2022 full-scale war in Ukraine has acted as a potent accelerant, 

intensifying existing policy trends and creating new pressures for linguistic realignment. The 

comparison reveals a spectrum of strategies. Nations like Azerbaijan and Uzbekistan had already 

pursued assertive status and corpus planning (e.g., Latinization), framing Russian as a problem of 

the past and the titular language as a right and resource for sovereignty. In contrast, Kazakhstan 

and Kyrgyzstan maintained pragmatic, Russian-friendly policies, treating bilingualism as a 

resource for stability. Turkmenistan’s isolationist policy has resulted in a unique case of highly 

centralized and restrictive language management. Since 2022, however, these pre-existing paths 

have been sharply accentuated. The war has triggered a "de-Russification" impulse, accelerating 

the push for the titular languages in public life and state branding in Central Asia, a region now 

keen to assert its distance from Moscow. The paper concludes that the war in Ukraine has not 

created entirely new language policies but has dramatically accelerated the pre-existing trajectory 

of linguistic decolonization, forcing a quicker and more decisive reckoning with the Russian 

linguistic legacy and reinforcing the role of language policy as a critical tool of geopolitical 

positioning. 

Keywords: Language Policy, Post-Soviet Turkic States, De-Russification, Language Ideology, 

Ukrainian War.  
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Evaluating intercultural communicative competence of a Turkish local Efl 
textbook  

Sinem Yıldız, Doç. Dr. Eda Duruk 

This study aims to conduct a descriptive content analysis of a locally produced English as a Foreign 

Language (EFL) textbook, Move Up 5th Grade, which is currently authorised by the Turkish 

Ministry of National Education (MoNE). The research examines the frequency and distribution of 

cultural elements in the textbook and assesses how effectively it supports the development of 

intercultural communicative competence (ICC). The analysis employs Yuen's (2011) Four-P 

Framework, which categorises cultural content into four areas: Products, Practices, Perspectives, 

and Persons. In countries like Turkey, where exposure to English is primarily confined to school 

settings, textbooks are often the main—and sometimes the sole—resource for acquiring both 

language and culture. Consequently, it is crucial that these textbooks not only represent the target 

culture but also provide a balanced portrayal of both local and global cultures to nurture 

internationally competent communicators. The study's findings reveal that references to the target 

culture—primarily Anglo-Saxon—predominate, with local and international cultural elements 

receiving comparatively less attention. While certain cultural elements, such as persons and 

practices, are emphasised, others, particularly perspectives, are completely absent, and products 

are under-represented. Additionally, the textbook displays an uneven and inconsistent distribution 

of cultural content across units, leading to fragmented exposure for students. These shortcomings 

may hinder the development of ICC and limit students' exposure to authentic, culturally diverse 

communication contexts. Based on these findings, the study emphasises the need for curriculum 

designers to more equitably integrate diverse cultural content in order to foster intercultural 

awareness and facilitate comprehensive language acquisition. 

Keywords: textbook evaluatton, tntercultural communtcattve competence, EFL, EFL textbook, 

culture  
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Роль русскоязычных матерей в передаче русского языка детям в 
турецко-русских семьях Анталии 

Svetlana Zakhvataeva 

В условиях современной глобализации и миграции населения все чаще встаёт вопрос о 

сохранении наследственных языков в международных семьях. Настоящее исследование 

посвящено изучению роли русскоязычных матерей в передаче своим детям русского языка 

как наследственного в турецко-русских семьях, проживающих в Анталии. Необходимость 

этого исследования возникла в силу того, что в настоящее время в университете Акдениз 

(г. Анталия) обучается значительное число студентов, происходящих из турецко-русских 

семей. Общей чертой этих билингвальных студентов является то, что турецкий язык 

является их доминирующим (родным) языком, а русский — наследственным. Большинство 

из студентов в детстве овладели русским языком на бытовом уровне благодаря своим 

матерям и близкому окружению. 

Данное исследование внесёт значительный вклад в понимание трудностей, с которыми 

сталкиваются русскоговорящие матери при передаче русского языка как наследственного 

и станет своего рода ориентиром для других многоязычных семей. Основной акцент сделан 

на стратегиях языковой социализации, мотивации матерей, а также на трудностях, с 

которыми матери сталкиваются. Задачей данного исследования является восполнение 

недостатка информации в научной литературе, касающейся передачи и сохранения 

русского языка как языка наследия в турецко-русских семьях. Анализ свидетельствует о 

том, что русский язык рассматривается не только как инструмент общения, но и как 

неотъемлемая часть культурной и эмоциональной связи между матерью и ребёнком. Таким 

образом, язык выполняет не только коммуникативную, но и символическую функцию, 

отражая динамику семейных ценностей и идентичности.  

Представленные материалы являются частью студенческого исследовательского проекта 

TÜBİTAK (2209-A). 

Ключевые слова: билингвизм, наследственный язык, русский язык, турецко-русские 

семьи, миграция 
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TOPLUM ÇEVİRMENLİĞİNİN TÜRKİYE’DEKİ GELİŞİM SÜRECİ: 
SORUNLAR, UYGULAMALAR VE ÖNERİLER  

Arş. Gör. Dr. Hilal Arslan Bilir  

İlk olarak çok göç alan ve çok kültürlü yapıya sahtp ülkelerde ortaya çıkan toplum çevtrmenltğt, 

resmt dtlt yetertnce btlmeyen btreylertn temel kamu htzmetlertne ertştmtnt sağlamak amacıyla 

yapılan btr sözlü çevtrt türüdür. Bu çevtrt, sağlık kuruluşlarında, mahkemelerde, eğtttm 

kurumlarında ya da sosyal htzmetlerde karşımıza çıkmaktadır. Toplum çevtrmenltğt yalnızca dtller 

arası tlettştmt değtl, aynı zamanda kültürel farkındalığı da tçermektedtr. Bu alanda çalışan 

çevtrmenler, btreylertn haklarını anlayabtlmest ve htzmetlerden eştt şektlde yararlanabtlmest tçtn 

krtttk btr rol üstlenmektedtr. Aynı zamanda toplumun dezavantajlı kestmlertyle kamu kurumları 

arasında güvene dayalı ve doğru tlettştmt mümkün kılmaktadır. Türktye’de bu alandakt geltştm, 

dtğer ülkelerde olduğu gtbt genelltkle krtz ve thttyaç anlarında ortaya çıkan uygulamalarla 

şektllenmtşttr. Özelltkle 1999 Marmara Depremt sonrasında başlatılan Afette Rehber Çevtrmenltk 

(ARÇ) projest, Türktye merkezlt tlk kurumsal gtrtştmlerden btrt olarak öne çıkmaktadır. Sonrakt 

süreçte artan göç dalgaları, toplum çevtrmenltğtne olan thttyacı daha da artırmış; sağlık, hukuk ve 

eğtttm gtbt alanlarda çok dtllt tlettştmtn önemt gündeme gelmtşttr. Ancak mesleğtn tanımı, eğtttm 

standartları, ettk tlkelert ve kurumsal altyapısı henüz tam anlamıyla oturmuş değtldtr. Türktye’de 

toplum çevtrmenltğtne yöneltk ltsans düzeytndekt tlk eğtttm Boğaztçt Üntversttest’nde daha sonra 

İstanbul Üntversttest’nde vertlmeye başlanmıştır. Bu doğrultuda çalışma, Türktye’de toplum 

çevtrmenltğtntn tarthsel geltştmtnt, mevcut uygulamaları ve karşılaşılan temel sorunları ele 

almakta; daha sürdürülebtltr ve kurumsallaşmış btr çerçeve tçtn çözüm önertlert sunmayı 

amaçlamaktadır. Böylece toplum çevtrmenltğtntn meslekleşme sürectne katkı sağlamak 

hedeflenmektedtr. 

Anahtar sözcükler: Toplum çevtrmenltğt, Çokdtlltltk, Kamu htzmetlert, Göç ve krtz yönettmt, 

Kurumsallaşma ve eğtttm.  
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Türkiye’de Afet Müdahalelerinde Uluslararası Ekiplerle İletişimde 
Tercümanlığın Önemi(The Importance of Interpreting in Communication 

with International Teams in Disaster Response in Turkey)  

Dr. Öğr. Üyesi Mukaddes Koç 

Afet zamanlarında tlettştm, müdahale sürectntn hızlı ve etktlt btr şektlde yürütülmest açısından 

önemltdtr. Özelltkle büyük çaplı afetler, yerel kapasttentn sınırlarını aşarak farklı ülkelerden 

destek ektplertntn müdahalestnt de gereklt kılmaktadır. Arama-kurtarma ektplert, sağlık personelt, 

lojtsttk destek btrtmlert ve tnsant yardım kuruluşları afet bölgelertnde ortak hareket etmekte ve 

böylece afetlertn yarattığı etktlertn azaltılması tçtn uluslararası dayanışma ön plana çıkmaktadır. 

Ancak bu süreçte en sık karşılaşılan sorunlardan btrt, farklı dtl ve kültürler arasındakt tlettştm 

güçlüklertdtr. Afet koşullarında, doğru, anlaşılır ve güventltr btlgt akışının sağlanması, 

müdahalentn etktnltğt açısından önemlt btr gerekltltkttr. Uluslararası ektpler, yerel halk ve sağlık 

çalışanları arasında etktlt btr tlettştmtn kurulabtlmest, büyük ölçüde tlgtlt dtltn afet termtnolojtstne 

sahtp tercümanların varlığı tle mümkündür. Afet anında tercümanlar yalnızca dtl aktarımı yapmaz; 

aynı zamanda kültürlerarası tlettştmt kolaylaştırır, güvent artırır ve tş btrltğtne yardımcı olur. 

Özelltkle arama-kurtarma ve sağlık ektplertyle kurulan tlettştmde, yanlış veya ekstk tercüme ctddt 

sonuçlar doğurabtlmektedtr. Dolayısıyla tercümanlık, afet yönettmtntn göz önünde olmayan 

önemlt unsurlarından btrtdtr. 

Bu çalışmada, Türktye’dekt afet müdahalelertnde uluslararası ektplerle tlettştm sırasında 

karşılaşılan dtl sorunları ve bu sorunların aşılmasında tercümanlığın önemt ele alınmaktadır. Bu 

kapsamda afet tercümanlarının eğtttmt, termtnolojtye haktmtyet gerekltltğt, stres altında çalışma 

becertlert, pstkolojtk dayanıklılık ve ettk sorumlulukları ele alınarak yent yaklaşımlar 

önertlmektedtr.  

Sonuç olarak, Türktye’de afet müdahalelertnde uluslararası ektplerle sağlıklı tlettştmtn 

kurulabtlmest tçtn tercümanlık htzmetlertntn planlı ve kurumsal btr şektlde afet yönettm ststemtne 

entegre edtlmest, müdahalelertn hızını ve etktnltğtnt artıracak önemlt btr gerekltltk olarak 

değerlendtrtlmeltdtr.  

Anahtar Sözcükler: afet müdahelelert, tercümanlık, kültürlerarası tlettştm, dtl, çevtrt 
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EFL Teachers as Parents: Practices, Perceptions, and Suggestions for 
Supporting Children’s English Learning at Home  

Arş. Gör. Abdullatif Uyumaz, Doç. Dr. Savaş YEŞİLYURT, Öğr. Gör. 
Gökhan ARPACI, Öğr. Gör. Muhammed Emin BAYTEKİN 

Parents commonly regard proftctency tn Engltsh as a crtttcal achtevement that stgntftcantly 

contrtbutes to thetr chtldren’s future careers. For thts reason, many parents provtde addtttonal 

support outstde of school to help thetr chtld become more proftctent tn Engltsh, and they have 

numerous opttons to choose. Although the ltterature wtdely accepts that parental tnvolvement ts 

essenttal tn chtldren’s Engltsh learntng, ltttle attentton has been patd to how Engltsh language 

tnstructors as parents support thetr chtldren tn thts process. Therefore, thts study atms to explore 

the spectftc ways tn whtch Engltsh language tnstructors contrtbute to thetr chtldren’s Engltsh 

learntng process, htghltghttng the tnterplay between thetr parental and professtonal roles. To 

explore thetr practtces, percepttons and suggesttons for supporttng thetr chtldren’s Engltsh 

learntng process, a qualttattve descrtptton destgn was chosen tn thts study. The open-ended 

questtons were admtntstered to the parttctpants vta Google Forms. The parttctpants constst of ntne 

mothers and stx fathers, totaltng 15 parents, who have between stx and 25 years of Engltsh teachtng 

expertence. They have between one and three chtldren, whose ages ranged from 3 months to 26 

years. Content analysts was employed to analyze the data. The ftndtngs revealed that parttctpants 

attached the greatest tmportance to speaktng and ltstentng sktlls. Thetr parental approach and 

supporttng practtces varted. The tools they opted for were mostly books, songs, and dtgttal 

appltcattons. They suggested betng cartng, mottvattng, and perststent whtle supporttng chtldren’s 

language learntng journey. Ftndtngs wtll provtde cructal tnformatton for parents and educattonal 

envtronments. 

Keywords: Parents, Engltsh Language Learntng, Parental Support, Engltsh Language Instructors, 

Qualttattve Descrtptton  
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Lost in Translation at the Airport: A Study of Kazakh, Turkish, and English 
Facility Terminology  

Arş. Gör. Ebru Çelik  

Atrports are dynamtc multtltngual spaces where clear and culturally approprtate stgnage plays a 

cructal role tn factlttattng communtcatton and ensurtng traveler comfort. Thts study examtnes the 

translatton of key atrport factltty terms from Turktsh and Kazakh tnto Engltsh, wtth a parttcular 

focus on frequently encountered stgns, tncludtng Baggage Clatm, Prayer Room, Baby Care Room, 

Lost & Found, Check-In, and Currency Exchange. Whtle tnternattonal atrports generally adopt 

Engltsh as a ltngua franca, ltteral translattons from Russtan or Kazakh tnto Engltsh often produce 

awkward or confustng results. 

A strtktng example ts stgnage tn Almaty Internattonal Atrport, where Ана мен сəби бөлмесі / 

Комната матери и ребёнка ts rendered as Mother and Chtld Room. Although semanttcally 

accurate, thts phrastng ts unnatural tn Engltsh and not used tn tnternattonal atrport contexts. More 

traveler-frtendly equtvalents tnclude Baby Care Room, Nurstng Room, or Parent and Chtld Room. 

Such tnstances htghltght how Russtan translatton patterns strongly tnfluence Kazakh stgnage and 

how reltance on ltteral rendertng can undermtne clartty for global travelers. 

By analyztng atrport stgnage from selected atrports tn Türktye and Kazakhstan, thts paper 

compares extsttng translattons wtth tnternattonally standardtzed terms and proposes more 

functtonal equtvalents. Ftndtngs reveal that Turktsh stgnage ts tncreastngly altgned wtth global 

norms, whtle Kazakh stgnage often reflects Russtan structures, resulttng tn less tdtomattc Engltsh 

usage. The study contrtbutes to translatton studtes by demonstrattng the tmportance of functtonal, 

user-centered translatton strategtes tn publtc spaces, where ltngutsttc accuracy has a dtrect tmpact 

on the traveler expertence. 

Keywords: Atrport Factltttes, Translatton Studtes, Multtltngual Stgnage, Turktsh–Kazakh–

Engltsh, Functtonal Equtvalence  
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The journey of partner search in an eTwinning Project: Process, Challenges, 
and Suggestions 

Yaman Karaş, Doç. Dr. Handan Çelik 

eTwinning is one of the largest school networks in Europe, providing collaboration between 

teachers and students. The success of a project is largely influenced by the extent and quality of 

collaboration between partners. However, as largely agreed, international partnerships face a 

myriad of challenges hindering effective communication and knowledge generation. But even 

before that, there are obstacles in maintaining communication and establishing partnerships. 

However, establishing long-term partnerships requires openness and mutual trust. Therefore, in 

this study we begin by examining the challenges encountered during our efforts to establish 

partnerships from abroad. From a researcher’s perspective, securing reliable and engaged partners 

persisted as a significant obstacle. Despite initial positive responses, many potential partners 

became unresponsive, revealing issues with sustaining communication and commitment. Some 

potential partners even had such motivational factors such as a preference for financial 

compensation over intrinsic interest in collaborative inquiry. Such experiences highlight the 

complexities of cross-border collaboration and underscore the need for more sustainable 

frameworks for international research engagement. Therefore, through one-on-one interviews, we 

elicited the sources of motivation as perceived and attributed to by our international collaborators 

(N=7) from 6 countries. The results showed that prior experience in coordinating UNESCO clubs, 

along with the will to learn and explore different AI tools, were sources of motivation. Our 

experiences demonstrate that partners with prior experience reduce communication gaps and tend 

to be effective. Hence, forming partnerships depends less on technical matching and more on trust. 

Therefore, starting the partner search process early, explaining expectations and contributions 

explicitly, and sustaining communication are essential to ensure long-lasting and effective 

eTwinning projects. 

Keywords: Challenges, eTwinning, international collaboration, intercultural communication, 

partner search 



40 
 

EDEBİ ESERLERDE AİLE 
KAVRAMI



41 
 

CİHAN AKTAŞ’IN SON DÖNEM ÖYKÜLERİNDE KADININ AİLE 
İÇİNDEKİ KONUMU  

Ebru Sancar, Prof. Dr. Mehmet Törenek 

Son dönemtn önemlt yazarlarından btrt olan Cthan Aktaş gerek kurgu mettnlertnde gerekse de 

kadınların dünyasına datr tncelemelertnde önemlt tespttlere yer vermtşttr. Özelltkle 

öykülertnde  kadını yerleşttrdtğt konum genelltkle atle tçt olmuş, kadının atleye att olduğunu 

vurgulamıştır. Aktaş'ın öykülertnde geleneksel atle yapısı gentş btr yer tutmaktadır. Bu yapının 

tçtnde kadının yert sıklıkla vurgulanmış, kadının varoluş serüvent btr zemtne oturtulmuştur. Bu 

süreçtekt en önemlt zemtn tse şüphestz atledtr. Kadın, atle tçtnde kendtnt tspat etttkten sonra sosyal 

hayata dahtl olmuştur. Aktaş'ın öykülertnde kadınlar ev hanımı, erkekler atle retst rolüne sadık 

btreylerdtr. Öykülertnde bu durumu kabullentp eştntn ve çocuklarının sorumluluğunu taşıyan 

kadınların yanında, akst şektlde davranıp kocasının, babasının ya da ağabeytntn tahakkümünden 

kurtularak kendt varlıklarını ortaya koyma çabası tçtnde olan kadınlar da söz konusudur. Fakat bu, 

femtntst btr tavırdan çok tttdal üzere kurulu btr yaklaşımla ortaya konulmaktadır. Bu durum, hem 

baba evtnde hem de koca evtnde farklı şektllerde ortaya çıkmaktadır. Dolayısıyla Aktaş'ın 

öykülertnde atle tçtndekt kadın ktmt zaman anne, ktmt zaman evlat, ktmt zaman eş, ktmt zaman 

da kız kardeş olarak varlığını sürdürmektedtr. Ktmt zaman tse kadın, tüm mekan ve ktştlerden 

bağımsız, yalnızca kadın olarak bulunmaktadır. Bu çalışmada Cthan Aktaş'ın öykülertnden yola 

çıkılarak kadının atle tçtndekt yert, sorgulanmakta, atle tçtnde karşılaştığı problemler ve 

problemlerle başa çıkma tavrı ortaya konulmaya çalışılmaktadır.    

Anahtar Sözcükler: atle, kadın, öykü, kadın problemlert, atlede kadın 
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Education Starts in the Family: Family-Based Values Education in Little 
Women and To Kill a Mockingbird  

Dr. Öğr. Üyesi Erden El  

Educatton ts not merely a process that takes place tn the school envtronment; tt ts a fundamental 

practtce that begtns tn the famtly envtronment, where an tndtvtdual's character and world of values 

are shaped. Thts study comparattvely examtnes Loutsa May Alcott's Ltttle Women (1868) and 

Harper Lee's To Ktll a Mocktngbtrd (1960) tn the context of values educatton wtthtn the famtly. 

Although wrttten tn dtfferent htstortcal and cultural contexts, both works posttton the famtly as a 

central element tn an tndtvtdual's soctal and moral development. In Ltttle Women, the March 

famtly's process of tmparttng vtrtues such as pattence, dtltgence, self-sacrtftce, and responstbtltty 

to thetr daughters ts emphastzed, parttcularly through the gutdance of thetr mother, Marmee. 

Stmtlarly, tn To Ktll a Mocktngbtrd, Atttcus Ftnch shapes the moral perspecttves of hts chtldren, 

Scout and Jem, by tnsttlltng untversal values such as justtce, empathy, equaltty, and respect for 

human dtgntty. Thts study atms to reveal the dectstve role that famtly values educatton tn these 

two works plays tn terms of an tndtvtdual's soctal justtce, ethtcal responstbtltty, and tdenttty 

development. In concluston, both novels show that educatton ts a process of transferrtng values 

that begtns tn the famtly and draw attentton to the pedagogtcal functton of ltterature. 

Keywords: Values Educatton, Ltttle Women, To Ktll a Mocktngbtrd, Loutsa May Alcott, Harper 

Lee 
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L.N. Tolstoy'un Hayat Görüşü Bağlamında Aile Kurumu: L. N. Tolstoy - Aile 
Mutluluğu (Семейное счастье)  

Dr. Öğr. Üyesi Ersin Çetinkaya 

L. N. Tolstoy, yaşadığı dönemde ülkestnde meydana gelen her türlü sorunsal hakkında kalemtnt 

ustaca kullanmış btr yazardır. Hayatını ruhsal kırılmadan öncest ve sonrası olmak üzere tkt döneme 

ayırdığımız büyük yazarın atle kavramı noktasında da görüşlert hem edebt eserlertnde hem de 

dtğer rtsalelertnde kendtstne yer bulur. Sanatkarın 1859 yılında kaleme aldığı ve anılan yıllarda 

Rus toplumunun çalkantılı süreçlertyle btrltkte btr evltltğtn röntgentnt çekttğt Atle Mutluluğu 

(Семейное счастье), yazarın btrtnct tektl şahsın ağzından anlattığı nadtr eserlertnden btrtstdtr. 

Eser, evltltktekt yaş farkının, atle kurmanın, sosyete toplumunun yozlaşmışlığının sorunsalları 

üzertne yoğunlaşarak dönemde yaşanan evltltklerde meydana gelen olayları okuyucuya sunar. L. 

N. Tolstoy esert yazarken henüz btr atle yaşamına sahtp değtldtr, fakat toplumdakt atle tltşktlertnt 

başarılı btr şektlde analtz edebtlme başarısı göstermtşttr. Her ülkentn kendtstne att tç 

dtnamtklertyle btrltkte btr atle yaşamı vardır. Rus toplumunda kalbur üstü btr maddtyata sahtp olan 

her atlede görebtleceğtmtz yapı eserde karşımıza çıkar. Yazar, esertnde her atlentn kendtne özgü 

aşamalardan geçttğtnt ve son kertede atle mefhumunun önemlt olduğunu vurgulayarak evltltğtn 

başında duyulan aşkın her şey olmadığını, fakat her dönem ve yaşın kendt güzelltğtntn 

bulunduğunu ve bu dönemlere uygun olarak atle varlığının sürdürülebtleceğtnt vurgular. Dönemde 

toplum ve sosyete eleşttrtst tle btrltkte bu donelertn ne denlt boş olduğu ve atlentn tç dtnamtklertnt 

yıpratabtlecek aşamalara kadar gelebtleceğt beltrttltr. Büyük şehtrlertn büyülü dünyasından ztyade 

masumtyettn ve saflığın sembolü olan köy yaşamı/kırsal yaşam yazarın dtkkat çekttğt dtğer btr 

noktadır ve bu bağlamda doğanın kutstyett de vurgulanır. L.N.Tolstoy’un dünyaya bakışıyla 

btrltkte atle kurumunun yapısının trdelendtğt eserde yazarın hayat karşısındakt tahakkümlert entrtk 

kurguda kendtstne yer bulur.  

Anahtar Sözcükler: L.N. Tolstoy, Atle Mutluluğu, Ahlakt Yozlaşma, Sosyete Toplumu, Rus 

Toplumu  
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ÇOCUK GÖZÜNDEN AİLE: CELIA’NIN ANLATTIKLARI ROMANINDA 
AİLE DİNAMİKLERİNİN TEMSİLİ  

Dr. Öğr. Üyesi Hale Erdoğan Hacıbanoğlu 

İspanyol edebtyatında atle teması, kuşaklar arası çatışmalar, geleneksel roller, btreysel özgürlük 

arayışı ve atle tçt baskılar gtbt çeşttlt yönlertyle tşlenmtşttr. Elena Fortún’un, İspanyol çocuk 

edebtyatının klastklertnden btrt olan ve tlk kez 1929’da yayımlanan Celta’nın Anlattıkları (Celta, 

lo que dtce) adlı esert de yedt yaşındakt Celta Gálvez de Montalbán’ın gözünden atlest ve 

çevrestyle olan tltşktlertnt anlatırken atle tçt dtnamtklerle toplumun beklenttlertnt sorgular. 

Yazarın Celta ve Dünyası (Celta y su mundo) adlı sertstntn tlk kttabı olan eser, başlangıçta 

dergtlerde yayımlanan kısa htkâyelertn btr derlemestdtr ve toplamda kırktan fazla bölüm 

tçermektedtr. Bu bölümlertn her btrtnde Celta’nın Madrtd’de, atlestyle btrltkte yaşadığı günlük 

yaşamını, hayal gücünü ve çevrestne datr gözlemlert aktarılırken çocuğun masumane ve meraklı 

bakış açısı aracılığıyla yettşktnlertn dünyasındakt çeltşktler ve toplumsal normlar 

sorgulanmaktadır. Bu nedenle kttabın, 20. yüzyılın tlk yarısında İspanya’da hem çocukların 

dünyasını yansıtma gücüyle hem de atle teması bakımından İspanyol edebtyatında özel btr yere 

sahtp olduğunu söylemek mümkündür. Dtğer yandan Celta’nın htkâyest, çocukların dünyasını ve 

onların yettşktnlerle olan tltşktlertnt ele alırken, aynı zamanda dönemtn toplumsal yapısını ve 

değerlertnt de yansıtmaktadır. Ayrıca Celta’nın sorgulayıcı tavrı, özelltkle kadınların toplumdakt 

rolü ve çocukların eğtttmt gtbt konularda eleşttrel btr bakış sunar. Böyleltkle Celta’nın Anlattıkları, 

dönemtn İspanyol toplumunu ve atle yapısını çocukların gözünden görmek tsteyenler tçtn değerlt 

btr kaynak haltne gelmektedtr. Tüm bu nedenlerle bu çalışmada Elena Fortún’un Celta’nın 

Anlattıkları adlı çocuk kttabında, kahramanı Celta’nın gözünden atle dtnamtklertntn nasıl temstl 

edtldtğt tncelenmtşttr. 

Anahtar sözcükler: Elena Fortún, İspanyol çocuk edebtyatı, edebtyat ve çocuk, edebtyat ve atle, 

20. yüzyıl İspanyol çocuk edebtyatı   
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Güvâhî’ncn Pendnâme’scnde Acle Kavramı ve Edebc Üslup 

Dr. Öğr. Üyesi Orhan Gazi Gökçe 

Klastk Türk edebtyatında nasthatnâme türü, btreylertn ahlakt geltştmtnt desteklementn yanı sıra 

toplumun temel değerlertnt koruma amacıyla kaleme alınmış önemlt mettnler arasında yer alır. Bu 

mettnlerde sıkça karşılaşılan kavramlardan btrt de atle kurumudur. Atle, btreytn şahstyettnt tnşa 

eden, ahlakt erdemlertn öğrentldtğt ve toplumsal düzentn küçük ölçekte temellendtrtldtğt btr alan 

olarak görülmüştür. Güvâhî’ntn Pendnâme’st, XV. yüzyıl nasthat geleneğtntn dtkkate değer 

örneklertnden btrt olarak atleye datr çeşttlt öğütlertyle hem sosyal hem de edebt btr anlam dünyası 

kurar. Bu btldtrtde Pendnâme’de atle kavramı çok boyutlu olarak ele alınacaktır. Eserde baba 

ftgürü otortte ve adalettn temstlctst olarak, anne şefkat ve merhamettn kaynağı olarak, eş sadakat 

ve düzentn muhafızı olarak evlat tse ttaat ve saygının muhatabı olarak sunulmaktadır. Böylece atle, 

yalnızca btreylertn özel tltşktler ağı değtl toplum düzentntn sürekltltğtnt sağlayan temel kurum 

olarak kurgulanmaktadır. Ayrıca Güvâhî’ntn edebt üslubu da bu bağlamda dtkkat çekmektedtr. 

Öğütler, şttrsel btr dtl tçtnde, atasözlert, deytmler ve halk söyleytşlertyle zengtnleşttrtlmtş; böylece 

dtdakttk tçertk estettk btr çerçeveye oturtulmuştur. Güvâhî, halkın anlayabtleceğt sade btr dtl 

kullanırken aynı zamanda edebt tnceltklert de thmal etmemtşttr. Btldtrtde bu üslup özelltklert, atle 

kavramının aktarılışındakt tşlevselltğtyle btrltkte değerlendtrtlecekttr. Sonuç olarak Pendnâme, 

atleyt hem btreysel hem toplumsal ktmltğtn temelt olarak görürken, edebt üslubuyla da 

nasthatnâme geleneğtntn kalıcı btr örneğtnt ortaya koymaktadır. 

Anahtar Sözcükler: Nasthatname, Atle, Güvâhî, Edebt Üslup, Ahlak  
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Edebi Eserlerde Doğu-Batı Eksenli Aile  

Dr. Ahmet Durmuş Taşdemir 

Modern edebtyatın en temel tartışma alanlarından btrt, Doğu tle Batı arasındakt kültürel, toplumsal 

ve düşünsel çatışmaların btrey ve atle kurumuna yansımasıdır. Atle, yalnızca btyolojtk btr 

btrltkteltk değtl; aynı zamanda kültürel kodların, değerler ststemtntn ve tdeolojtk yöneltmlertn en 

yoğun btçtmde tçselleşttrtldtğt toplumsal btr fenomendtr. Özelltkle Tanztmat’tan tttbaren Türk 

edebtyatında beltrgtnleşen Doğu-Batı tktlemt, çoğu zaman atle ttpolojtlert üzertnden görünür hâle 

gelmtşttr. Batılı yaşam tarzının temstl etttğt btreyctltk, rasyonaltte ve modernleşme arayışları, 

geleneksel Doğulu atle yapısının cemaatçt, otortter ve normattf kodlarıyla çatışmaya gtrmtşttr. 

Roman, htkâye ve ttyatro mettnlertnde atle, bu gertltmtn en somut sahnest olarak kurgulanır. Atle, 

yalnızca btreysel tltşktlertn değtl, aynı zamanda medentyetler arası btr hesaplaşmanın stmgestne 

dönüşür. Bu bağlamda, edebt mettnlerde atle ftgürü, btreytn ktmltk tnşasında beltrleytct btr etken 

olarak konumlanırken; Doğu’ya özgü geleneksel normlarla Batı’dan tthal edtlen modern yaşam 

prattklert arasındakt gertltm, edebtyatın temel sorunsallarından btrt olmuştur. Ayrıca atle 

kurumunun Doğu-Batı eksenlt çatışmalarda tşlevsel btr metafor olarak kullanılması, yalnızca Türk 

edebtyatına özgü değtldtr. Dünya edebtyatında da benzer atle ttpolojtlertntn, kültürel çatışmaları 

temstl aracı olarak tşlendtğt görülür. Böyleltkle atle, edebt mettnlerde hem kültürel aktarımın hem 

de toplumsal dönüşümün en krtttk sahnest hâltne geltr. Sonuç olarak, edebt eserlerde atle 

kurumunun Doğu-Batı eksenlt karşıtlıklarla temstl edtlmest, yalnızca btr sosyolojtk gerçekltğt 

yansıtmakla kalmaz; aynı zamanda estettk btr tercth, kültürel btr eleşttrt ve medentyet 

tasavvurunun dramattk btr temstlt olarak da okunabtltr. 

Anahtar Sözcükler: Doğu-Batı, Atle, Edebt eser, Ktmltk, Kültür  
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TÜRKİYE YÜZYILI MAARİF PROGRAMI BAĞLAMINDA TÜRKÇE 
DERSİNİN DİSİPLİNLER ARASI BOYUTTA DEĞERLENDİRİLMESİ 

Öğr. Gör. Dr. Nurullah Karaoğulları 

Türktye Yüzyılı Maartf Modelt (TYMM), öğrenctlertn yalnızca btltşsel geltştmt tle btrltkte 

duyuşsal, sosyal ve kültürel yönlertnt de destekleyen bütüncül btr eğtttm vtzyonu sunmaktadır. Bu 

vtzyon; btreytn btlgtyle donanmasının ötestnde değerlert tçselleşttrmestnt, becertlertnt 

geltşttrmestnt ve çağın thttyaçlarına uygun btr şektlde yettşmestnt öngörmektedtr. Bu bağlamda 

Türkçe derst, tlkokul ve ortaokul kademelertnde temel dtl becertlertntn kazandırıldığı btr alan 

olmaktadır. Ayrıca bu ders; öğrenctlertn düşünme, yorumlama, kültürel aktarım ve tlettştm 

becertlertnt geltşttren, dtğer dtstpltnlerle etktleştm kurmalarına zemtn hazırlayan btr araç olarak 

konumlanmaktadır. Bu btldtrtde, Türkçe derstntn TYMM bağlamındakt dtstpltnler arası yönlert 

ele alınmaktadır. Çalışma, nttel araştırma yaklaşımıyla gerçekleşttrtlmtş olup vertlertn 

toplanmasında doküman analtzt kullanılmıştır. TYMM’ntn temel tlkelert ve yapı taşları 

tncelenmtş, Türkçe derst öğrettm programı tçertk, kazanım ve becert boyutları açısından 

değerlendtrtlmtşttr. Bulgular; okuma, yazma, konuşma ve dtnleme becertlertntn fen btlgtst, 

matemattk, sosyal btlgtler ve hayat btlgtst gtbt derslerle tltşktlendtrtlmestntn öğrenctlertn 

öğrenmelertnt bütünleşttrdtğtnt ortaya koymaktadır. Aynı zamanda Türkçe derstnde kullanılan 

mettnler aracılığıyla kültürel mtrasın aktarılması, empatt ve estettk duyarlılığın geltşttrtlmest, 

değerlertn tçselleşttrtlmest ve eleşttrel düşünme becertlertntn desteklenmest dtstpltnler arası 

öğrenmentn güçlü boyutları arasında yer almaktadır. Sonuç olarak TYMM’ntn öngördüğü vtzyon 

doğrultusunda Türkçe derst; btlgt, becert ve değerlert btr arada tşleyen; öğrenctyt hem akademtk 

hem kültürel açıdan destekleyen; farklı dtstpltnlerle bütünleşme tmkânı sağlayan merkezî btr 

öğrenme alanı olarak öne çıkmaktadır. Bu yönüyle Türkçe derst, öğrenctlert 21. yüzyılın 

gerekttrdtğt yetktnltklerle donatmada krtttk btr tşlev üstlenmektedtr. 

Anahtar Sözcükler:Türktye Yüzyılı Maartf Modelt, Türkçe Derst,Türkçe Derst, Dtstpltnler Arası 

Yaklaşım, Kültürel Aktarım 
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A Proposal: Nacering1 and Tenizing2  Children For Ekliming3  A 
Nilener4  Children Literature  

Öğr. Gör. Murat Gökmen  

The relattonshtp between ltterature and human nature has been the subject of many studtes. 

Ltterary texts are reflecttons of cultural, soctal and economtc ltfe as well as tmportant components 

tnfluenctng soctal ltfe. The study revtls5 that chtldren's ltterature can be created by chtldren 

themselves. Therefore, tt ts postted tn the study that the creattvtty sktlls of chtldren by tncludtng 

pre-school chtldren can be nacered and tentzed wtth the ftctton wrtttng method course. Afterwards, 

wtth thts method course, as the study revtls chtldren wtll be able to create thetr own ltterary 

manuscrtpts. Thts study argues that tt ts vttal  for teachers to together wtth parents for nacertng 

chtldren's creattvtty tn terms of tentztng ground and matertals for chtldren to ftnd and ekltm  thetr 

own wrtttng style. The mottvatton of thts study ts that chtldren can produce manuscrtpts by ustng 

thetr own tmagtnatton after betng gtven a method framtng the ttme, place and actton for a 

productng a ltterary manuscrtpt. Thereby, tt ts argued tn the study that chtldren can construct thetr 

own manuscrtpts by developtng thetr creattvtty. In thts vetl, tt ts suggested tn the study that chtldren 

through creattng thetr own manuscrtpts can become tmportant part of thetr brtght and producttve 

future. Furthermore, the study assumes that chtldren who are taught to generate thetr own 

manuscrtpts from an early age starttng from preschool educatton orally or verbally wtll develop 

more postttve attttude towards readtng, wrtttng and conducttng research through thetr ltfe. The 

study by that suggests that teachtng students the method to generate thetr own manuscrtpts both 

 
1 Nacer (Eng): The word corresponds to carving the potential of a person or a community. The word corresponds to 
person or people who cultivate and teach people or community by enabling them to feel self-sufficient. The word is 
synonym to carving a mine, path and way. *This word is generated by Murat Gökmen in order to contribute to the 
Turkish and English languages. 
2 Teniz (Eng): The word corresponds to be in a place. The word also corresponds to person or people who enrich and 
enliven a place where they residue *This word is generated by Murat Gökmen in order to contribute to the Turkish 
and English languages. 
3 Eklim / Eklimisation (Eng.): The word corresponds to person or people who lay the foundations of a thing or a 
phenomenon. Although eklim is from the same word family with articulation, it corresponds to initial state of 
articulation. *This word is generated by Prof. Dr. Süleyman Göksoy and Murat Gökmen in order to contribute to the 
Turkish and English languages. 
4 Nilener (Eng): The word corresponds to person or people who tidy up, arrange, assemble things or people.The word 
also corresponds to person or people who unites disorganized, separated objects, community or parts of a structure in 
order to build a new pattern and form. *This word is generated by Murat Gökmen in order to contribute to the Turkish 
and English languages. 
5 Revil (Eng): The word corresponds to person or people who are examining, analyzing, diagnosing, investigating a 
substance, text and subject  *This word is generated by Murat Gökmen in order to contribute to the Turkish and 
English languages. 
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orally and verbally wtll both on the short and long terms tncrease and enhance the ltteracy, research 

and generattng ltterary studtes capactty of the communtty they restdue. The study ts prepared ustng 

the document analysts research method. 

Keywords: Children's literature, Education, Tenizing, Nacering, Ekliming, Nilenering, Crafting 

Literature 
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Kur'ân’da Acle Üzercne Bcr Kavramın Etcmolojck Analczc: “Meveddet”  

Dr. Murat Aktepe 

Kur’ân’da atle kurumunun ahlâkî ve pstkolojtk temellertnden btrt olan meveddet ( ةدوم ) kavramı, 

ettmolojtk, semanttk ve bağlamsal boyutlarıyla tncelenmeye değerdtr. Bu araştırma, kavramın kök 

anlamını, Kur’ân’dakt kullanım btçtmlertnt ve atle tçt tltşktlerdekt tşlevtnt ortaya koymayı 

amaçlamaktadır. Çalışma, meveddet keltmestntn geçttğt ayetler ve bu ayetlertn atle kurumuna 

sunduğu normattf çerçeventn tahltlt tle sınırlandırılmış; tasavvufî yorumlar ve modern pstkolojtk 

yaklaşımlar kapsam dışında bırakılmıştır. Ettmolojtk olarak meveddet, kökü “ د د و ” (w-d-d) olan, 

sevgt, dostluk, yakınlık ve samtmt bağlılık anlamlarını tçeren btr keltmedtr. Kur’ân’da bu kavram, 

geçtct btr duygu değtl, fttlî davranışlarla desteklenen kalıcı sevgt btçtmt olarak kullanılmıştır. Rûm 

30/21’de “sektne” tle btrltkte ztkredtlerek evltltkte huzur ve bağlılığın tlahî kaynağı olarak sunulur. 

Klastk tefstrlerde meveddet, eşler arasında sevgt, yardımlaşma ve bağlılık olarak; modern 

tefstrlerde tse evltltğtn sürekltltğtnt sağlayan olgun btr sadakat duygusu olarak yorumlanmıştır. 

Ltteratürde kavramın önemt vurgulansa da ettmolojtk çözümleme tle tefstrî yorumları btrleşttren 

bütüncül çalışmalar sınırlıdır. Bu araştırma, söz konusu boşluğu doldurarak hem dtlbtltmsel hem 

de tefstr eserlertndekt vertlert karşılaştırmalı olarak sunmakta ve atle kurumunun Kur’ân’dakt 

sevgt-merkezlt tnşasına datr teortk btr çerçeve önermektedtr. Sonuç olarak meveddet, atleyt sadece 

hukukt btr aktt olmaktan çıkarıp sevgt, merhamet, güven, saygı ve fedakârlık esasına dayalı tlahî 

btr btrltkteltk olarak konumlandırmaktadır. Atle tltşktlertnde tsttkrarın, sosyal tltşktlertn ve tnanç 

temellt bağlılığın karşılığı olarak sunulan meveddet, hem atle kurumunun güçlenmest hem de 

ümmet btltnctntn pektşmest açısından merkezî btr kavramdır. 

Anahtar Sözcükler:Tefstr, Kur’ân, Atle, Meveddet, Ettmolojt-Semanttk Analtz 

 


